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Deutsch  und/ve  Türkçe 

AGB / AVB                                  Datum    März/2023 

Allgemeine Geschäftsbedingungen / Verkaufsbedingungen  

Jegliche aktuelle Informationen, Hinweise, Gefahren, Anwendungen, Dosierungen können über die Web Seite aufgerufen werden.  

§ 1 Geltungsbereich, Form 

(1) Die vorliegenden Allgemeinen Verkaufsbedingungen (AVB) gelten für alle unsere Geschäftsbeziehungen mit unseren 

Kunden („Käufer“). Die AVB gelten nur, wenn der Käufer Unternehmer (§ 14 BGB), eine juristische Person des öffentlichen 

Rechts oder ein öffentlich-rechtliches Sondervermögen ist. 

(2) Die AVB gelten insbesondere für Verträge über den Verkauf und/oder die Lieferung beweglicher Sachen („Ware“), ohne 

Rücksicht darauf, ob wir die Ware selbst herstellen oder bei Zulieferern einkaufen (§§ 433, 650 BGB). Sofern nichts anderes 

vereinbart, gelten die AVB in der zum Zeitpunkt der Bestellung des Käufers gültigen bzw. jedenfalls in der ihm zuletzt in 

Textform mitgeteilten Fassung als Rahmenvereinbarung auch für gleichartige künftige Verträge, ohne dass wir in jedem 

Einzelfall wieder auf sie hinweisen müssten. 

(3) Unsere AVB gelten ausschließlich. Abweichende, entgegenstehende oder ergänzende Allgemeine Geschäftsbedingungen 

des Käufers werden nur dann und insoweit Vertragsbestandteil, als wir ihrer Geltung ausdrücklich zugestimmt haben. Dieses 

Zustimmungserfordernis gilt in jedem Fall, beispielsweise auch dann, wenn wir in Kenntnis der AGB des Käufers die Lieferung 

an ihn vorbehaltlos ausführen. 

(4) Im Einzelfall getroffene, individuelle Vereinbarungen mit dem Käufer (einschließlich Nebenabreden, Ergänzungen und 

Änderungen) haben in jedem Fall Vorrang vor diesen AVB. Für den Inhalt derartiger Vereinbarungen ist, vorbehaltlich des 

Gegenbeweises, ein schriftlicher Vertrag bzw. unsere schriftliche Bestätigung maßgebend. 

(5) Rechtserhebliche Erklärungen und Anzeigen des Käufers in Bezug auf den Vertrag (z.B. Fristsetzung, Mängelanzeige, 

Rücktritt oder Minderung), sind schriftlich, d.h. in Schrift- oder Textform (z.B. Brief, E-Mail, Telefax) abzugeben. Gesetzliche 

Formvorschriften und weitere Nachweise insbesondere bei Zweifeln über die Legitimation des Erklärenden bleiben 

unberührt. 

(6) Hinweise auf die Geltung gesetzlicher Vorschriften haben nur klarstellende Bedeutung. Auch ohne eine derartige 

Klarstellung gelten daher die gesetzlichen Vorschriften, soweit sie in diesen AVB nicht unmittelbar abgeändert oder 

ausdrücklich ausgeschlossen werden. 

§ 2 Vertragsschluss 

(1) Unsere Angebote sind freibleibend und unverbindlich. Dies gilt auch, wenn wir dem Käufer Kataloge, technische 

Dokumentationen (z.B. Zeichnungen, Pläne, Berechnungen, Kalkulationen, Verweisungen auf DIN-Normen), sonstige 

Produktbeschreibungen oder Unterlagen – auch in elektronischer Form – überlassen haben, an denen wir uns Eigentums- 

und Urheberrechte vorbehalten. 

(2) Die Bestellung der Ware durch den Käufer gilt als verbindliches Vertragsangebot. Sofern sich aus der Bestellung nichts 

anderes ergibt, sind wir berechtigt, dieses Vertragsangebot innerhalb einer Woche nach seinem Zugang bei uns anzunehmen. 

Die Annahme kann entweder schriftlich (z.B. durch Auftragsbestätigung) oder durch Auslieferung der Ware an den Käufer 

erklärt werden. 

§ 3 Lieferfrist und Lieferverzug 

(1) Die Lieferfrist wird individuell vereinbart bzw. von uns bei Annahme der Bestellung angegeben. Sofern dies nicht der Fall 

ist, beträgt die Lieferfrist ca. 3 - 6 Wochen ab Vertragsschluss.  

(2) Sofern wir verbindliche Lieferfristen aus Gründen, die wir nicht zu vertreten haben, nicht einhalten können 

(Nichtverfügbarkeit der Leistung), werden wir den Käufer hierüber unverzüglich informieren und gleichzeitig die 

voraussichtliche, neue Lieferfrist mitteilen. Ist die Leistung auch innerhalb der neuen Lieferfrist nicht verfügbar, sind wir 

berechtigt, ganz oder teilweise vom Vertrag zurückzutreten; eine bereits erbrachte Gegenleistung des Käufers werden wir 

unverzüglich erstatten. Als Fall der Nichtverfügbarkeit der Leistung in diesem Sinne gilt insbesondere die nicht rechtzeitige 

Selbstbelieferung durch unseren Zulieferer, wenn wir ein kongruentes Deckungsgeschäft abgeschlossen haben, weder uns 

noch unseren Zulieferer ein Verschulden trifft oder wir im Einzelfall zur Beschaffung nicht verpflichtet sind. 
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(3) Der Eintritt unseres Lieferverzugs bestimmt sich nach den gesetzlichen Vorschriften. In jedem Fall ist aber eine Mahnung 

durch den Käufer erforderlich. Geraten wir in Lieferverzug, so kann der Käufer pauschalierten Ersatz seines Verzugsschadens 

verlangen. Die Schadenspauschale beträgt für jede vollendete Kalenderwoche des Verzugs 0,1% des Nettopreises 

(Lieferwert), insgesamt jedoch höchstens 2% des Lieferwerts der verspätet gelieferten Ware. Uns bleibt der Nachweis 

vorbehalten, dass dem Käufer gar kein Schaden oder nur ein wesentlich geringerer Schaden als vorstehende Pauschale 

entstanden ist. 

(4) Die Rechte des Käufers gem. § 8 dieser AVB und unsere gesetzlichen Rechte, insbesondere bei einem Ausschluss der 

Leistungspflicht (z.B. aufgrund Unmöglichkeit oder Unzumutbarkeit der Leistung und/oder Nacherfüllung), bleiben 

unberührt. 

§ 4 Lieferung, Gefahrübergang, Abnahme, Annahmeverzug 

(1) Die Lieferung erfolgt ab Lager Türkei, wo auch der Erfüllungsort für die Lieferung und eine etwaige Nacherfüllung ist. Auf 

Verlangen und Kosten des Käufers wird die Ware an einen anderen Bestimmungsort versandt (Versendungskauf). Soweit 

nicht etwas anderes vereinbart ist, sind wir berechtigt, die Art der Versendung (insbesondere Transportunternehmen, 

Versandweg, Verpackung) selbst zu bestimmen. 

(2) Die Gefahr des zufälligen Untergangs und der zufälligen Verschlechterung der Ware geht spätestens mit der Übergabe auf 

den Käufer über. Beim Versendungskauf geht jedoch die Gefahr des zufälligen Untergangs und der zufälligen 

Verschlechterung der Ware sowie die Verzögerungsgefahr bereits mit Auslieferung der Ware an den Spediteur, den 

Frachtführer oder der sonst zur Ausführung der Versendung bestimmten Person oder Anstalt über. Soweit eine Abnahme 

vereinbart ist, ist diese für den Gefahrübergang maßgebend. Auch im Übrigen gelten für eine vereinbarte Abnahme die 

gesetzlichen Vorschriften des Werkvertragsrechts entsprechend. Der Übergabe bzw. Abnahme steht es gleich, wenn der 

Käufer im Verzug der Annahme ist. 

(3) Kommt der Käufer in Annahmeverzug, unterlässt er eine Mitwirkungshandlung oder verzögert sich unsere Lieferung aus 

anderen, vom Käufer zu vertretenden Gründen, so sind wir berechtigt, Ersatz des hieraus entstehenden Schadens 

einschließlich Mehraufwendungen (z.B. Lagerkosten) zu verlangen. Hierfür berechnen wir eine pauschale Entschädigung iHv 

1 % pro Kalendertag, beginnend mit der Lieferfrist bzw. – mangels einer Lieferfrist – mit der Mitteilung der 

Versandbereitschaft der Ware. 

(4)Der Nachweis eines höheren Schadens und unsere gesetzlichen Ansprüche (insbesondere Ersatz von Mehraufwendungen, 

angemessene Entschädigung, Kündigung) bleiben unberührt; die Pauschale ist aber auf weitergehende Geldansprüche 

anzurechnen. Dem Käufer bleibt der Nachweis gestattet, dass uns überhaupt kein oder nur ein wesentlich geringerer 

Schaden als vorstehende Pauschale entstanden ist. 

(5) Nach vollständiger Zahlungseingang erfolgt die Lieferung. Ist die Ware bereits vorrätig ist, erfolgt die Lieferung binnen 

einer Woche von Türkei nach Deutschland, jedoch spätestens in drei Wochen, falls noch produziert werden muss. Für die 

Transportzeit wird in normalen Fällen eine Woche berechnet. Jegliche Nebenabreden erfolgen nur in schriftlicher Form. 

§ 5 Preise und Zahlungsbedingungen 

(1) Sofern im Einzelfall nichts anderes vereinbart ist, gelten unsere jeweils zum Zeitpunkt des Vertragsschlusses aktuellen 

Preise, und zwar ab Lager, zzgl. gesetzlicher Umsatzsteuer. 

(2) Beim Versendungskauf (§ 4 Abs. 1) trägt der Verkäufer die Transportkosten ab Lager und die Kosten einer ggf. vom Käufer 

gewünschten Transportversicherung trägt der Käufer. Sofern wir nicht die im Einzelfall tatsächlich entstandenen 

Transportkosten in Rechnung stellen, gilt eine Transportkostenpauschale (ausschließlich Transportversicherung) iHv 6.000 

EUR pro LKW ca. 27 Tonnen als vereinbart. Etwaige Zölle, Gebühren, Steuern und sonstige öffentliche Abgaben trägt der 

Käufer für Deutschland und der Verkäufer für die Türkei, falls nicht anderes schriftlich bei Bestellung vereinbart. 

(3) Der Kaufpreis ist fällig und zu zahlen innerhalb von 14 Tagen ab Rechnungsstellung. Nach Zahlungseingang erfolgen die 

Schritte der Produktion, Vorbereitung und Lieferung. Wir sind jedoch, auch im Rahmen einer laufenden Geschäftsbeziehung, 

jederzeit berechtigt, eine Lieferung ganz oder teilweise nur gegen Vorkasse durchzuführen. Einen entsprechenden Vorbehalt 

erklären wir spätestens mit der Auftragsbestätigung. 
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(4) Mit Ablauf vorstehender Zahlungsfrist kommt der Käufer in Verzug. Der Kaufpreis ist während des Verzugs zum jeweils 

geltenden gesetzlichen Verzugszinssatz zu verzinsen. Wir behalten uns die Geltendmachung eines weitergehenden 

Verzugsschadens vor. Gegenüber Kaufleuten bleibt unser Anspruch auf den kaufmännischen Fälligkeitszins (§ 353 HGB) 

unberührt. 

(5) Dem Käufer stehen Aufrechnungs- oder Zurückbehaltungsrechte nur insoweit zu, als sein Anspruch rechtskräftig 

festgestellt oder unbestritten ist. Bei Mängeln der Lieferung bleiben die Gegenrechte des Käufers insbesondere gem. § 7 

Abs. 6 Satz 2 dieser AVB unberührt. 

(6) Wird nach Abschluss des Vertrags erkennbar (z.B. durch Antrag auf Eröffnung eines Insolvenzverfahrens), dass unser 

Anspruch auf den Kaufpreis durch mangelnde Leistungsfähigkeit des Käufers gefährdet wird, so sind wir nach den 

gesetzlichen Vorschriften zur Leistungsverweigerung und – gegebenenfalls nach Fristsetzung – zum Rücktritt vom Vertrag 

berechtigt (§ 321 BGB). Bei Verträgen über die Herstellung unvertretbarer Sachen (Einzelanfertigungen) können wir den 

Rücktritt sofort erklären; die gesetzlichen Regelungen über die Entbehrlichkeit der Fristsetzung bleiben unberührt. 

§ 6 Eigentumsvorbehalt 

(1) Bis zur vollständigen Bezahlung aller unserer gegenwärtigen und künftigen Forderungen aus dem Kaufvertrag und einer 

laufenden Geschäftsbeziehung (gesicherte Forderungen) behalten wir uns das Eigentum an den verkauften Waren vor. 

(2) Die unter Eigentumsvorbehalt stehenden Waren dürfen vor vollständiger Bezahlung der gesicherten Forderungen weder 

an Dritte verpfändet, noch zur Sicherheit übereignet werden. Der Käufer hat uns unverzüglich schriftlich zu benachrichtigen, 

wenn ein Antrag auf Eröffnung eines Insolvenzverfahrens gestellt oder soweit Zugriffe Dritter (z.B. Pfändungen) auf die uns 

gehörenden Waren erfolgen. 

(3) Bei vertragswidrigem Verhalten des Käufers, insbesondere bei Nichtzahlung des fälligen Kaufpreises, sind wir berechtigt, 

nach den gesetzlichen Vorschriften vom Vertrag zurückzutreten oder/und die Ware auf Grund des Eigentumsvorbehalts 

heraus zu verlangen. Das Herausgabeverlangen beinhaltet nicht zugleich die Erklärung des Rücktritts; wir sind vielmehr 

berechtigt, lediglich die Ware heraus zu verlangen und uns den Rücktritt vorzubehalten. Zahlt der Käufer den fälligen 

Kaufpreis nicht, dürfen wir diese Rechte nur geltend machen, wenn wir dem Käufer zuvor erfolglos eine angemessene Frist 

zur Zahlung gesetzt haben oder eine derartige Fristsetzung nach den gesetzlichen Vorschriften entbehrlich ist. 

(4) Der Käufer ist bis auf Widerruf gemäß unten (c) befugt, die unter Eigentumsvorbehalt stehenden Waren im 

ordnungsgemäßen Geschäftsgang weiter zu veräußern und/oder zu verarbeiten. In diesem Fall gelten ergänzend die 

nachfolgenden Bestimmungen. 

(a) Der Eigentumsvorbehalt erstreckt sich auf die durch Verarbeitung, Vermischung oder Verbindung unserer Waren 

entstehenden Erzeugnisse zu deren vollem Wert, wobei wir als Hersteller gelten. Bleibt bei einer Verarbeitung, Vermischung 

oder Verbindung mit Waren Dritter deren Eigentumsrecht bestehen, so erwerben wir Miteigentum im Verhältnis der 

Rechnungswerte der verarbeiteten, vermischten oder verbundenen Waren. Im Übrigen gilt für das entstehende Erzeugnis 

das Gleiche wie für die unter Eigentumsvorbehalt gelieferte Ware. 

(b) Die aus dem Weiterverkauf der Ware oder des Erzeugnisses entstehenden Forderungen gegen Dritte tritt der Käufer 

schon jetzt insgesamt bzw. in Höhe unseres etwaigen Miteigentumsanteils gemäß vorstehendem Absatz zur Sicherheit an 

uns ab. Wir nehmen die Abtretung an. Die in Abs. 2 genannten Pflichten des Käufers gelten auch in Ansehung der 

abgetretenen Forderungen. 

(c) Zur Einziehung der Forderung bleibt der Käufer neben uns ermächtigt. Wir verpflichten uns, die Forderung nicht 

einzuziehen, solange der Käufer seinen Zahlungsverpflichtungen uns gegenüber nachkommt, kein Mangel seiner 

Leistungsfähigkeit vorliegt und wir den Eigentumsvorbehalt nicht durch Ausübung eines Rechts gem. Abs. 3 geltend machen. 

Ist dies aber der Fall, so können wir verlangen, dass der Käufer uns die abgetretenen Forderungen und deren Schuldner 

bekannt gibt, alle zum Einzug erforderlichen Angaben macht, die dazugehörigen Unterlagen aushändigt und den Schuldnern 

(Dritten) die Abtretung mitteilt. Außerdem sind wir in diesem Fall berechtigt, die Befugnis des Käufers zur weiteren 

Veräußerung und Verarbeitung der unter Eigentumsvorbehalt stehenden Waren zu widerrufen. 

(d) Übersteigt der realisierbare Wert der Sicherheiten unsere Forderungen um mehr als 10%, werden wir auf Verlangen des 

Käufers Sicherheiten nach unserer Wahl freigeben. 
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§ 7 Mängelansprüche des Käufers 

(1) Für die Rechte des Käufers bei Sach- und Rechtsmängeln (einschließlich Falsch- und Minderlieferung sowie 

unsachgemäßer Montage oder mangelhafter Montageanleitung) gelten die gesetzlichen Vorschriften, soweit nachfolgend 

nichts anderes bestimmt ist. In allen Fällen unberührt bleiben die gesetzlichen Sondervorschriften bei Endlieferung der 

unverarbeiteten Ware an einen Verbraucher, auch wenn dieser sie weiterverarbeitet hat (Lieferantenregress gem. §§ 478 

BGB). Ansprüche aus Lieferantenregress sind ausgeschlossen, wenn die mangelhafte Ware durch den Käufer oder einen 

anderen Unternehmer, z.B. durch Einbau in ein anderes Produkt, weiterverarbeitet wurde. 

(2) Grundlage unserer Mängelhaftung ist vor allem die über die Beschaffenheit der Ware getroffene Vereinbarung. Als 

Vereinbarung über die Beschaffenheit der Ware gelten alle Produktbeschreibungen und Herstellerangaben, die Gegenstand 

des einzelnen Vertrages sind oder von uns (insbesondere in Katalogen oder auf unserer Internet-Homepage) zum Zeitpunkt 

des Vertragsschlusses öffentlich bekannt gemacht waren. 

(3) Soweit die Beschaffenheit nicht vereinbart wurde, ist nach der gesetzlichen Regelung zu beurteilen, ob ein Mangel 

vorliegt oder nicht (§ 434 Abs. 1 S. 2 und 3 BGB). Für öffentliche Äußerungen des Herstellers oder sonstiger Dritter (z.B. 

Werbeaussagen), auf die uns der Käufer nicht als für ihn kaufentscheidend hingewiesen hat, übernehmen wir jedoch keine 

Haftung. 

(4) Die Mängelansprüche des Käufers setzen voraus, dass er seinen gesetzlichen Untersuchungs- und Rügepflichten (§§ 377, 

381 HGB) nachgekommen ist. Bei Baustoffen und anderen, zum Einbau oder sonstigen Weiterverarbeitung bestimmten 

Waren hat eine Untersuchung in jedem Fall unmittelbar vor der Verarbeitung zu erfolgen. Zeigt sich bei der Lieferung, der 

Untersuchung oder zu irgendeinem späteren Zeitpunkt ein Mangel, so ist uns hiervon unverzüglich schriftlich Anzeige zu 

machen. In jedem Fall sind offensichtliche Mängel innerhalb von 5 Arbeitstagen ab Lieferung und bei der Untersuchung nicht 

erkennbare Mängel innerhalb der gleichen Frist ab Entdeckung schriftlich anzuzeigen. Versäumt der Käufer die 

ordnungsgemäße Untersuchung und/oder Mängelanzeige, ist unsere Haftung für den nicht bzw. nicht rechtzeitig oder nicht 

ordnungsgemäß angezeigten Mangel nach den gesetzlichen Vorschriften ausgeschlossen. 

(5) Ist die gelieferte Sache mangelhaft, können wir zunächst wählen, ob wir Nacherfüllung durch Beseitigung des Mangels 

(Nachbesserung) oder durch Lieferung einer mangelfreien Sache (Ersatzlieferung) leisten. Unser Recht, die Nacherfüllung 

unter den gesetzlichen Voraussetzungen zu verweigern, bleibt unberührt. 

(6) Wir sind berechtigt, die geschuldete Nacherfüllung davon abhängig zu machen, dass der Käufer den fälligen Kaufpreis 

bezahlt. Der Käufer ist jedoch berechtigt, einen im Verhältnis zum Mangel angemessenen Teil des Kaufpreises 

zurückzubehalten. 

(7) Der Käufer hat uns die zur geschuldeten Nacherfüllung erforderliche Zeit und Gelegenheit zu geben, insbesondere die 

beanstandete Ware zu Prüfungszwecken zu übergeben. Im Falle der Ersatzlieferung hat uns der Käufer die mangelhafte 

Sache nach den gesetzlichen Vorschriften zurückzugeben. Die Nacherfüllung beinhaltet weder den Ausbau der mangelhaften 

Sache noch den erneuten Einbau, wenn wir ursprünglich nicht zum Einbau verpflichtet waren. 

(8) Die zum Zweck der Prüfung und Nacherfüllung erforderlichen Aufwendungen, insbesondere Transport-, Wege-, Arbeits- 

und Materialkosten sowie ggf. Ausbau- und Einbaukosten tragen bzw. erstatten wir nach Maßgabe der gesetzlichen 

Regelung, wenn tatsächlich ein Mangel vorliegt. Andernfalls können wir vom Käufer die aus dem unberechtigten 

Mangelbeseitigungsverlangen entstandenen Kosten (insbesondere Prüf- und Transportkosten) ersetzt verlangen, es sei denn, 

die fehlende Mangelhaftigkeit war für den Käufer nicht erkennbar. 

(9) In dringenden Fällen, z.B. bei Gefährdung der Betriebssicherheit oder zur Abwehr unverhältnismäßiger Schäden, hat der 

Käufer das Recht, den Mangel selbst zu beseitigen und von uns Ersatz der hierzu objektiv erforderlichen Aufwendungen zu 

verlangen. Von einer derartigen Selbstvornahme sind wir unverzüglich, nach Möglichkeit vorher, zu benachrichtigen. Das 

Selbstvornahmerecht besteht nicht, wenn wir berechtigt wären, eine entsprechende Nacherfüllung nach den gesetzlichen 

Vorschriften zu verweigern. 

(10) Wenn die Nacherfüllung fehlgeschlagen ist oder eine für die Nacherfüllung vom Käufer zu setzende angemessene Frist 

erfolglos abgelaufen oder nach den gesetzlichen Vorschriften entbehrlich ist, kann der Käufer vom Kaufvertrag zurücktreten 

oder den Kaufpreis mindern. Bei einem unerheblichen Mangel besteht jedoch kein Rücktrittsrecht. 
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(11) Ansprüche des Käufers auf Schadensersatz bzw. Ersatz vergeblicher Aufwendungen bestehen auch bei Mängeln nur nach 

Maßgabe von § 8 und sind im Übrigen ausgeschlossen. 

(12) Es wird ausdrücklich darauf hingewiesen die Ware fachgerecht und ordnungsgemäß zu benutzen bzw. zu Verwenden. 

Bei Schäden die durch falsche Verwendung oder Dosierung entstehen, haftet unser Unternehmen Fa. HayTek Organic, Sitz in 

Ahi Evran Mah. Düzova Sok. No.4 Sincan Ankara TÜRKEI nicht. Es wird geraten Rat von Fachkräften einzuholen. Es wird 

hiermit auf Produkteigenschaften, Gebrauchsanweisungen und Zusammensetzungen hingewiesen.   

§ 8 Sonstige Haftung 

(1) Soweit sich aus diesen AVB einschließlich der nachfolgenden Bestimmungen nichts anderes ergibt, haften wir bei einer 

Verletzung von vertraglichen und außervertraglichen Pflichten nach den gesetzlichen Vorschriften. 

(2) Auf Schadensersatz haften wir im Rahmen der Verschuldenshaftung bei Vorsatz und grober Fahrlässigkeit. Bei einfacher 

Fahrlässigkeit haften wir, vorbehaltlich gesetzlicher Haftungsbeschränkungen (z.B. Sorgfalt in eigenen Angelegenheiten; 

unerhebliche Pflichtverletzung), nur 

a) für Schäden aus der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit, 

b) für Schäden aus der Verletzung einer wesentlichen Vertragspflicht (Verpflichtung, deren Erfüllung die ordnungsgemäße 

Durchführung des Vertrags überhaupt erst ermöglicht und auf deren Einhaltung der Vertragspartner regelmäßig vertraut und 

vertrauen darf); in diesem Fall ist unsere Haftung jedoch auf den Ersatz des vorhersehbaren, typischerweise eintretenden 

Schadens begrenzt. 

(3) Die sich aus Abs. 2 ergebenden Haftungsbeschränkungen gelten auch bei Pflichtverletzungen durch bzw. zugunsten von 

Personen, deren Verschulden wir nach gesetzlichen Vorschriften zu vertreten haben. Sie gelten nicht, soweit wir einen 

Mangel arglistig verschwiegen oder eine Garantie für die Beschaffenheit der Ware übernommen haben und für Ansprüche 

des Käufers nach dem Produkthaftungsgesetz. 

(4) Wegen einer Pflichtverletzung, die nicht in einem Mangel besteht, kann der Käufer nur zurücktreten oder kündigen, wenn 

wir die Pflichtverletzung zu vertreten haben. Ein freies Kündigungsrecht des Käufers (insbesondere gem. §§ 650, 648 BGB) 

wird ausgeschlossen. Im Übrigen gelten die gesetzlichen Voraussetzungen und Rechtsfolgen. 

§ 9 Verjährung 

(1) Abweichend von § 438 Abs. 1 Nr. 3 BGB beträgt die allgemeine Verjährungsfrist für Ansprüche aus Sach- und 

Rechtsmängeln ein Jahr ab Ablieferung. Soweit eine Abnahme vereinbart ist, beginnt die Verjährung mit der Abnahme. 

(2) Handelt es sich bei der Ware jedoch um ein Bauwerk oder eine Sache, die entsprechend ihrer üblichen 

Verwendungsweise für ein Bauwerk verwendet worden ist und dessen Mangelhaftigkeit verursacht hat (Baustoff), beträgt 

die Verjährungsfrist gemäß der gesetzlichen Regelung 5 Jahre ab Ablieferung (§ 438 Abs. 1 Nr. 2 BGB). Unberührt bleiben 

auch weitere gesetzliche Sonderregelungen zur Verjährung (insbes. § 438 Abs. 1 Nr. 1, Abs. 3, §§ 444, 445b BGB). 

(3) Die vorstehenden Verjährungsfristen des Kaufrechts gelten auch für vertragliche und außervertragliche 

Schadensersatzansprüche des Käufers, die auf einem Mangel der Ware beruhen, es sei denn die Anwendung der 

regelmäßigen gesetzlichen Verjährung (§§ 195, 199 BGB) würde im Einzelfall zu einer kürzeren Verjährung führen. 

Schadensersatzansprüche des Käufers gem. § 8 Abs. 2 Satz 1 und Satz 2(a) sowie nach dem Produkthaftungsgesetz verjähren 

jedoch ausschließlich nach den gesetzlichen Verjährungsfristen. 

§ 10 Rechtswahl und Gerichtsstand 

(1) Für diese AVB und die Vertragsbeziehung zwischen uns und dem Käufer gilt das Recht der Türkei. Gerichtsstand ist Ankara 

/ TÜRKEI.   

(3) Ist der Käufer Kaufmann i.S.d. Handelsgesetzbuchs, juristische Person des öffentlichen Rechts oder ein öffentlich-

rechtliches Sondervermögen, ist ausschließlicher – auch internationaler Gerichtsstand für alle sich aus dem 

Vertragsverhältnis unmittelbar oder mittelbar ergebenden Streitigkeiten unser Geschäftssitz in Ankara. Entsprechendes gilt, 

wenn der Käufer Unternehmer i.S.v. § 14 BGB ist. Wir sind jedoch in allen Fällen auch berechtigt, Klage am Erfüllungsort der 

Lieferverpflichtung gemäß diesen AVB bzw. einer vorrangigen Individualabrede oder am allgemeinen Gerichtsstand des 

Käufers zu erheben. Vorrangige gesetzliche Vorschriften, insbesondere zu ausschließlichen Zuständigkeiten, bleiben 

unberührt. 
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TÜRKÇE GTŞ - Genel Ticari Şartname / Koşullar                          Mart/2023 

Genel Hüküm ve Koşullar / Satış Koşulları 

Gübre hakkında güncel genel bilgiye, uyarılara, tehlikelere, kullanımlara, dozajlara web sitesinden ulaşılabilir. 

§ 1 Kapsam, biçim 

(1) Bu Genel Satış Hüküm ve Koşulları, müşterilerimizle ("alıcılar") tüm iş ilişkilerimiz için geçerlidir. GTŞ yalnızca, 

alıcının bir girişimci, kamu hukuku kapsamındaki bir tüzel kişi veya kamu hukuku kapsamındaki özel bir fon olması 

durumunda geçerlidir. 

(2) GTŞ, malları kendimiz üretip üretmediğimize veya tedarikçilerden satın aldığımıza bakılmaksızın, özellikle 

taşınır kalemlerin ("mallar") satışı ve/veya teslimi sözleşmeleri için geçerlidir. Aksi kararlaştırılmadıkça, alıcının 

siparişi sırasında geçerli olan sürümdeki GTŞ veya en azından kendisine metin biçiminde en son iletilen 

sürümdeki GTŞ, benzer gelecekteki sözleşmeler için, onlara tekrar atıfta bulunmamıza gerek kalmadan, bir 

çerçeve anlaşma olarak uygulanacaktır. Bu, her bir durumda geçerlidir.  

(3) GTŞ 'miz münhasıran geçerlidir. Alıcının farklı, çelişkili veya tamamlayıcı genel hüküm ve koşulları, yalnızca 

bunların geçerliliğini açıkça kabul etmemiz durumunda ve ölçüde sözleşmenin bir parçası haline gelir. Bu 

muvafakat gerekliliği, her durumda, örneğin alıcının genel hüküm ve koşullarını bilerek alıcıya teslimatı çekincesiz 

gerçekleştirsek bile geçerlidir. 

(4) Münferit durumlarda alıcı ile yapılan münferit anlaşmalar (yan anlaşmalar, eklemeler ve değişiklikler dâhil) 

her zaman bu GTŞ 'ye göre önceliklidir. Aksi kanıtlanmadıkça, bu tür anlaşmaların içeriği için yazılı bir sözleşme 

veya yazılı onayımız belirleyicidir. 

(5) Alıcının sözleşmeyle ilgili yasal olarak ilgili beyanları ve bildirimleri (örneğin, son tarih belirleme, kusur 

bildirimi, cayma veya indirim) yazılı olarak, yani yazılı veya metin biçiminde (örneğin mektup, e-posta, faks). Yasal 

resmi gereklilikler ve diğer kanıtlar, özellikle beyan sahibinin meşruiyeti hakkında şüphe olması durumunda, 

etkilenmeden kalır. 

(6) Yasal düzenlemelerin geçerliliğine yapılan atıflar sadece aydınlatıcı niteliktedir. Böyle bir açıklama olmasa bile, 

bu GTŞ 'de doğrudan değiştirilmedikçe veya açıkça hariç tutulmadıkça yasal hükümler geçerlidir. 

§ 2 Sözleşmenin yapılması 

(1) Tekliflerimiz değişebilir ve bağlayıcı değildir. Bu, alıcıya mülkiyet haklarına ve telif haklarına sahip 

olduğumuz kataloglar, teknik belgeler (örneğin çizimler, planlar, hesaplamalar, DIN standartlarına 

referanslar), diğer ürün açıklamaları veya belgeleri - yine elektronik biçimde - sağladığımızda da 

geçerlidir. 

(2) Alıcının malları sipariş etmesi bağlayıcı bir sözleşme teklifi sayılır. Siparişte aksi belirtilmedikçe, bu 

sözleşme teklifini aldıktan sonra bir hafta içinde kabul etme hakkına sahibiz. Kabul, yazılı olarak 

(örneğin sipariş teyidi ile) veya malların alıcıya teslimi ile beyan edilebilir. 

§ 3 Teslimat süresi ve teslimatta gecikme 

(1) Teslimat süresi bireysel olarak kararlaştırılır veya siparişi kabul ederken tarafımızca belirlenir. Aksi 

takdirde, teslimat süresi sözleşmenin imzalanmasından itibaren yaklaşık 3 - 6 haftadır. 
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(2) Sorumlu olmadığımız nedenlerle (hizmetin mevcut olmaması) bağlayıcı teslimat sürelerini 

karşılayamazsak, alıcıyı derhal bilgilendireceğiz ve aynı zamanda beklenen yeni teslimat tarihini 

bildireceğiz. Hizmetin yeni teslimat süresi içinde de mevcut olmaması durumunda, sözleşmeden 

tamamen veya kısmen cayma hakkımız vardır; alıcı tarafından zaten sağlanmış olan herhangi bir bedeli 

derhal iade edeceğiz. Bu anlamda hizmetin kullanılamaması durumu, özellikle uygun bir riskten 

korunma işlemi gerçekleştirmişsek, ne biz ne de tedarikçilerimiz kusurlu veya yükümlü değiliz ise, 

tedarikçilerimizden zamanında teslimat alamama durumudur. Bireysel durumlarda dahi geçerlidir. 

(3) Teslimatta gecikmemizin meydana gelmesi kanuni hükümlere göre belirlenir. Ancak her halükarda 

alıcının hatırlatması gerekmektedir. Teslimatta temerrüde düşmemiz halinde, alıcı gecikmeden 

kaynaklanan zararının toptan tazminini talep edebilir. Hasarlar için sabit oranlı tazminat, gecikilen her 

tam takvim haftası için net fiyatın (teslimat değeri) %0,1'idir, ancak geç teslim edilen malların teslim 

değerinin %2'sinden fazla olamaz. Alıcının hiç zarar görmediğini veya yalnızca yukarıdaki sabit orandan 

çok daha düşük bir zarar gördüğünü kanıtlama hakkını saklı tutarız. 

(4) Bu GTŞ 'nin 8. Bölümü uyarınca alıcının hakları ve özellikle ifa yükümlülüğünün hariç tutulması 

durumunda (örneğin, hizmetin imkânsızlığı veya makul olmaması ve/veya ek ifa nedeniyle) yasal 

haklarımız ), etkilenmeden kalır. 

§ 4 Teslimat, Riskin Devri, Kabul, Kabulün Temerrüdü 

(1) Teslimat, teslimat ve ek ifaların da ifa yeri olan Türkiye antreposundan yapılır. Alıcının talebi ve 

masrafları alıcıya ait olmak üzere, mallar başka bir yere gönderilecektir (posta ile satış). Aksi 

kararlaştırılmadıkça, gönderi türünü (özellikle nakliye şirketi, nakliye rotası, paketleme) kendimiz 

belirleme hakkına sahibiz. 

(2) Malın kazaen kaybolması ve kazara bozulma riski, en geç malın teslimi ile birlikte alıcıya geçer. 

Ancak, posta siparişi ile yapılan satışlarda, malların kazara kaybolması ve kazara bozulma riski ile 

gecikme riski, mallar nakliyeciye, nakliyeciye veya bundan sorumlu diğer kişi veya kuruma teslim 

edildiğinde zaten devredilir. Sevkiyatı gerçekleştirmek. Kabul kararlaştırıldıysa, bu risk transferi için 

belirleyicidir. Geri kalanı için, iş ve hizmet sözleşmelerine ilişkin yasanın yasal hükümleri, mutabık 

kalınan bir kabule göre uygulanır. Alıcının temerrüde düşmesi durumunda teslim veya kabul aynıdır. 

(3) Alıcının kabul etmekte gecikmesi, işbirliği yapmaması veya teslimatımızın alıcının sorumlu olduğu 

diğer nedenlerle gecikmesi durumunda, ek masraflar (örneğin. Bunun için, teslimat süresinden 

başlayarak veya - teslimat süresi yoksa - malların sevkiyata hazır olduğunun bildirilmesinden itibaren 

takvim günü başına %1 oranında sabit bir ücret alırız. 

(4) Daha yüksek hasar kanıtı ve yasal taleplerimiz (özellikle ek masrafların geri ödenmesi, uygun 

tazminat, fesih) etkilenmeden kalır; ancak götürü meblağ, diğer parasal taleplere karşı mahsup 

edilecektir. Alıcı, hiç zarar görmediğimizi veya yalnızca yukarıdaki sabit orandan çok daha düşük bir 

zarar gördüğümüzü kanıtlama hakkına sahiptir. 

(5) Teslimat, ödemenin tamamı alındıktan sonra gerçekleştirilecektir. Mallar zaten stokta varsa, 

teslimat Türkiye'den Almanya'ya bir hafta içinde, ancak hala üretim yapılması gerekiyorsa en geç üç 

hafta içinde yapılacaktır. Normal durumlarda nakliye süresi için bir hafta hesaplanır. Herhangi bir yan 

anlaşma sadece yazılı olarak yapılır. 
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§ 5 Fiyatlar ve ödeme koşulları 

(1) Münferit durumlarda aksi kararlaştırılmadıkça, sözleşmenin akdedildiği tarihteki cari fiyatlarımız, 

depo teslimi artı yasal satış vergisi uygulanacaktır. 

(2) Postayla satış durumunda, satıcı depodan nakliye masraflarını üstlenir ve alıcı tarafından talep 

edilen nakliye sigortası masrafları alıcı tarafından karşılanır. Münferit durumda fiilen oluşan nakliye 

masraflarını talep etmezsek, nakliye masrafları için yaklaşık 27 tonluk kamyon başına yurtdışı için 6.000 

Euro tutarında bir sabit nakliye ücreti (nakliye sigortası hariç) kararlaştırılır. Yurtiçi için bu rakamın 

yarısı temel alınmıştır ve 3000 € dur. Sipariş verildiğinde aksi yazılı olarak kararlaştırılmadıkça, gümrük 

vergileri, harçlar, vergiler ve diğer kamu ücretleri Almanya için alıcıya ve Türkiye için satıcıya aittir. 

(3) Satın alma bedeli, fatura tarihinden itibaren 14 gün içinde muaccel olacak ve ödenecektir. Ödeme 

alındıktan sonra üretim, hazırlık ve teslimat aşamaları gerçekleşir. Bununla birlikte, herhangi bir 

zamanda, devam eden bir iş ilişkisi çerçevesinde bile, sadece ön ödeme karşılığında bir teslimatın 

tamamını veya bir kısmını gerçekleştirme hakkına sahibiz. En geç sipariş teyidi ile ilgili bir rezervasyonu 

beyan ederiz. 

(4) Yukarıdaki ödeme süresinin sona ermesi ile alıcı temerrüde düşer. Gecikme sırasında satın alma 

fiyatı üzerinden geçerli yasal temerrüt faiz oranı üzerinden faiz ödenecektir. Gecikmeden kaynaklanan 

daha fazla hasar talep etme hakkımız saklıdır. Ticari vade faizi talebimiz, tüccarlarla ilgili olarak 

etkilenmez. 

(5) Alıcının mahsup etme veya alıkoyma hakları, yalnızca iddiası yasal olarak kurulduğu veya tartışmasız 

olduğu sürece geçerlidir. Teslimatta kusur olması durumunda, alıcının karşı talepleri, özellikle bu GTŞ 

'nin Bölüm 7, Paragraf 6, Madde 2'sine göre etkilenmeden kalır. 

(6) Sözleşmenin akdedilmesinden sonra (örneğin iflas davasının açılması için bir başvuru yoluyla) 

alıcının ödeme yapamaması nedeniyle satın alma fiyatına ilişkin talebimizin risk altında olduğu 

anlaşılırsa, ifayı reddetme hakkına sahibiz. Yasal hükümlere uygun olarak ve - gerekirse bir son tarih 

belirledikten sonra - sözleşmeyle yetkilendirilen geri çekilme. Takas edilemez kalemlerin (ısmarlama 

ürünler) imalatına yönelik sözleşmelerde, derhal geri çekildiğimizi beyan edebiliriz; Bir son tarih 

belirlemenin vazgeçilebilirliğine ilişkin yasal hükümler etkilenmeden kalır. 

§ 6 Mülkiyetin muhafazası 

(1) Satın alma sözleşmesinden ve devam eden bir iş ilişkisinden (teminatlı alacaklar) kaynaklanan tüm 

mevcut ve gelecekteki alacaklarımız tamamen ödenene kadar satılan malların mülkiyetini saklı tutarız. 

(2) Teminat altına alınan alacaklar tamamen ödenmeden, mülkiyeti saklı tutulan mallar üçüncü kişilere 

rehin ve teminat olarak gösterilemez. Aciz davası açmak için başvuruda bulunulursa veya üçüncü 

şahıslar bize ait mallara (örneğin ek parçalar) el koyarsa, alıcı bizi derhal yazılı olarak bilgilendirmelidir. 

(3) Alıcının sözleşmeyi ihlal etmesi, özellikle de vadesi gelen satın alma bedelinin ödenmemesi 

durumunda, yasal hükümler uyarınca sözleşmeden cayma ve/veya malın iadesini talep etme hakkına 

sahibiz. Mülkiyetin muhafazasına esastır. İade talebi, cayma beyanı içermez; aksine sadece malın 

iadesini talep etme ve sözleşmeden cayma hakkımız saklıdır. Alıcı satın alma bedelini ödemezse, bu 

hakları ancak daha önce alıcıya ödeme için makul bir son tarih belirlememiş olmamız veya yasal 

hükümler uyarınca bu tür bir son tarih belirlemenin gereksiz olması durumunda ileri sürebiliriz. 
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(4) İptal edilene kadar, alıcı, aşağıdaki (c) uyarınca mülkiyetin muhafazasına tabi malları normal iş akışı 

içinde yeniden satma ve/veya işleme yetkisine sahiptir. Bu durumda aşağıdaki hükümler de uygulanır. 

(a) Mülkiyetin muhafazası, mallarımızın tam değerinde işlenmesi, karıştırılması veya birleştirilmesi 

yoluyla oluşturulan ürünleri de kapsar ve bu sayede üretici olarak kabul ediliriz. Üçüncü şahıs malları 

üçüncü şahıs mallarıyla işlenir, karıştırılır veya birleştirilirse, işlenen, karıştırılan veya birleştirilen 

malların fatura değeriyle orantılı olarak ortak mülkiyet elde ederiz. Aksi takdirde, mülkiyeti muhafaza 

altında teslim edilen mallar için olduğu gibi sonuçta ortaya çıkan ürün için de aynısı geçerlidir. 

(b) Alıcı, malın veya ürünün yeniden satışından doğan üçüncü şahıslara karşı alacaklarının tamamını 

veya bir önceki fıkra uyarınca olası müşterek mülkiyet payımız kadarını teminat olarak bize devreder. 

Görevi kabul ediyoruz. Alıcının 2. paragrafta belirtilen yükümlülükleri, devredilen alacaklar için de 

geçerlidir. 

(c) Alıcı, bizimle birlikte alacağı tahsil etme yetkisine sahiptir. Alıcı bize karşı olan ödeme 

yükümlülüklerini yerine getirdiği, ödeme gücünde herhangi bir eksiklik olmadığı ve 3. paragrafa uygun 

olarak bir hakkı kullanarak mülkiyeti elinde tuttuğunu iddia etmediği sürece alacağı tahsil 

etmeyeceğimizi taahhüt ederiz. Ancak bu durumda, alıcının temlik edilen alacakları ve borçlularını bize 

bildirmesini, tahsilat için gerekli tüm bilgileri vermesini, ilgili belgeleri teslim etmesini ve temlik 

hakkında borçlulara (üçüncü şahıslara) bilgi vermesini talep edebiliriz. Bu durumda, alıcının mülkiyeti 

muhafazaya tabi malları daha fazla satma ve işleme yetkisini de iptal etme hakkına sahibiz. 

(d) Menkul kıymetlerin gerçekleşebilir değeri taleplerimizi %10'dan fazla aşarsa, alıcının talebi üzerine 

kendi seçtiğimiz menkul kıymetleri serbest bırakırız. 

§ 7 Alıcının kusur talepleri 

(1) Aşağıda aksi belirtilmedikçe, malzeme kusurları ve mülkiyet kusurları (yanlış ve kısa teslimatlar ile 

uygun olmayan montaj veya kusurlu montaj talimatları dâhil) durumunda alıcının haklarına yasal 

hükümler uygulanacaktır. Her halükarda, işlenmemiş malların bir tüketiciye nihai teslimine ilişkin özel 

yasal hükümler, tüketici onları daha fazla işlemiş olsa bile etkilenmez. Kusurlu mallar alıcı veya başka 

bir girişimci tarafından, örneğin başka bir ürüne monte edilerek daha fazla işlendiyse, tedarikçi rücu 

talepleri hariç tutulur. 

(2) Kusurlara ilişkin sorumluluğumuz, öncelikle malların kalitesi konusunda yapılan anlaşmaya 

dayanmaktadır. Münferit sözleşmeye konu olan veya sözleşmenin akdedildiği tarihte tarafımızca 

(özellikle kataloglarda veya İnternet ana sayfamızda) kamuya açıklanan tüm ürün açıklamaları ve üretici 

bilgileri, ürünün kalitesine ilişkin bir sözleşme olarak kabul edilir. 

(3) Kalite konusunda anlaşmaya varılmamışsa, kusur olup olmadığı yasal düzenlemeye göre 

değerlendirilir. Bununla birlikte, üreticinin veya diğer üçüncü şahısların, alıcının satın alma işlemi için 

belirleyici olduğunu bize belirtmediği kamuya açık beyanları (örneğin reklam beyanları) için sorumluluk 

kabul etmiyoruz. 

(4) Alıcının kusur talepleri, yasal inceleme ve bildirim yükümlülüklerini yerine getirdiğini varsayar. 

Kurulum veya diğer ileri işleme amaçlı inşaat malzemeleri ve diğer mallar söz konusu olduğunda, 

işlemeden hemen önce bir inceleme yapılmalıdır. Teslimatta, incelemede veya daha sonra herhangi bir 

zamanda bir kusur ortaya çıkarsa, gecikmeden yazılı olarak bilgilendirilmemiz gerekir. Her halükarda 

bariz ayıplar teslimat tarihinden itibaren 5 iş günü içinde, muayene sırasında tespit edilemeyen ayıplar 

ise tespit edildikten sonra aynı süre içinde yazılı olarak bildirilmelidir. Alıcı, uygun muayeneyi ve/veya  
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kusur bildirimini yapmazsa, yasal hükümler uyarınca bildirilmeyen veya zamanında bildirilmeyen veya 

usulüne uygun olarak bildirilmeyen ayıba ilişkin sorumluluğumuz hariç tutulur. 

(5) Teslim edilen ürün kusurluysa, başlangıçta kusuru ortadan kaldırarak (onarım) veya hatasız bir ürün 

teslim ederek (değiştirme teslimatı) ek performans sağlamayı seçebiliriz. Yasal gereklilikler kapsamında 

ek ifayı reddetme hakkımız bundan etkilenmez. 

(6) Alıcının vadesi gelen satın alma bedelini ödemesine bağlı olarak ödenmesi gereken ek edim yapma 

hakkına sahibiz. Ancak alıcı, satın alma fiyatının kusurla ilgili olarak makul olan bir kısmını alıkoyma 

hakkına sahiptir. 

(7) Alıcı, borçlu olunan ek ifa için gerekli olan zamanı ve fırsatı, özellikle şikâyet edilen malları inceleme 

amacıyla teslim etmek için bize vermelidir. Değiştirme teslimatı durumunda, alıcı kusurlu ürünü yasal 

hükümlere uygun olarak bize iade etmelidir. Daha sonra yerine getirme, kusurlu öğenin çıkarılmasını 

veya başlangıçta onu kurmak zorunda değilsek yeniden kurulumunu içermez. 

(8) Test ve ek performans amacıyla gerekli olan masrafları, özellikle nakliye, seyahat, işçilik ve malzeme 

masrafları ile fiili bir kusur varsa, yasal hükümlere uygun olarak her türlü sökme ve takma masraflarını 

karşılarız veya tazmin ederiz. . Aksi takdirde, kusurun yokluğu alıcı tarafından fark edilmediği sürece, 

haksız kusurların düzeltilmesi talebinden kaynaklanan masrafların (özellikle muayene ve nakliye 

masrafları) alıcıdan geri ödenmesini talep edebiliriz. 

(9) Acil durumlarda, örneğin işletme güvenliği veya orantısız hasarın önlenmesi için bir risk varsa, alıcı 

kusuru kendisi giderme ve bunun için nesnel olarak gerekli olan masraflar için bizden tazminat talep 

etme hakkına sahiptir. Böyle bir kişisel performans hakkında derhal, mümkünse önceden 

bilgilendirilmemiz gerekir. Yasal hükümlere uygun olarak müteakip ifayı reddetme hakkımız varsa, 

kendi başımıza dava açma hakkı mevcut değildir. 

(10) Sonraki ifa başarısız olmuş veya sonraki ifa için alıcı tarafından belirlenecek makul bir süre 

başarısız olmuş veya kanuni hükümlere göre gereksiz olmuşsa, alıcı satın alma sözleşmesinden cayabilir 

veya satın alma süresini kısaltabilir. Ancak küçük kusurlarda cayma hakkı yoktur. 

(11) Alıcının tazminat talepleri veya boşa harcanan masrafların geri ödenmesi, kusurlar söz konusu 

olduğunda bile yalnızca § 8'e göre mevcuttur ve aksi takdirde hariç tutulur. 

(12) Malın usulüne uygun ve usulüne uygun kullanılması gerektiği açıkça belirtilir. Ahi Evran Mah. 

Düzova Sok. No.4 Sincan Ankara/Türkiye merkezli firmamız HayTek Ağır Makine Tic.Ltd.Şti., yanlış 

kullanım veya dozajdan kaynaklanan zararlardan kesinlikle sorumlu değildir. Profesyonellerden tavsiye 

almanız önerilir. Burada ürün özelliklerine, kullanım talimatlarına ve bileşimlere atıfta bulunulmaktadır.  

§ 8 Diğer Sorumluluk 

(1) Aşağıdaki hükümler de dâhil olmak üzere bu GTŞ'de aksi belirtilmedikçe, yasal hükümler uyarınca 

akdi ve akdi olmayan yükümlülüklerin ihlali durumunda sorumluyuz. 

(2) Kast ve ağır ihmal hallerinde, kusura dayalı sorumluluk çerçevesinde zararlardan sorumluyuz. Basit 

ihmal durumunda, yalnızca yasal yükümlülük sınırlamalarına tabi olarak sorumluyuz (örneğin kendi 

işlerimizde titizlik; önemsiz görev ihlali). 
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a) hayata, uzuvlara veya sağlığa yönelik yaralanmalardan kaynaklanan zararlar için, 

b) önemli bir sözleşme yükümlülüğünün ihlalinden kaynaklanan zararlar için (sözleşmenin düzgün bir 

şekilde yerine getirilmesi için yerine getirilmesi esas olan ve sözleşme tarafının düzenli olarak güvendiği 

ve güvenebileceği yükümlülük); Ancak bu durumda sorumluluğumuz, öngörülebilir, tipik olarak 

meydana gelen hasarın tazmini ile sınırlıdır. 

(3) 2. paragraftan kaynaklanan sorumluluk sınırlamaları, yasal hükümlere göre kusurundan sorumlu 

olduğumuz kişiler tarafından veya bu kişilerin lehine olan görev ihlalleri için de geçerlidir. Bir kusuru 

hileli bir şekilde gizlediğimiz veya malların kalitesi için bir garanti üstlendiğimiz ve Ürün Sorumluluğu 

Yasası kapsamında alıcının iddiaları için geçerli değildirler. 

(4) Ayıptan oluşmayan bir görev ihlali nedeniyle, alıcı ancak yükümlülük ihlalinden sorumlu olmamız 

durumunda cayabilir veya feshedebilir. Alıcının ücretsiz fesih hakkı hariç tutulur. Aksi takdirde, yasal 

gereklilikler ve yasal sonuçlar geçerlidir. 

§ 9 Zamanaşımı 

(1) Maddi ve hukuki kusurlardan kaynaklanan talepler için genel zamanaşımı süresi teslimattan itibaren 

bir yıldır. Kabul kararlaştırıldıysa, zaman aşımı süresi kabul ile başlar. 

(2) Ancak, mal, bir yapı veya bir yapı için olağan amacına uygun olarak kullanılmış ve ayıplı olmasına 

neden olmuş bir eşya (inşaat malzemesi) ise, zamanaşımı süresi kanuni düzenlemeye göre teslim 

tarihinden itibaren 5 yıldır. Zamanaşımına ilişkin diğer özel yasal düzenlemeler etkilenmeden kalır. 

(3) Yukarıdaki satış kanunu zaman aşımı süreleri, olağan yasal zamanaşımı süresinin uygulanması, 

münferit vakalarda daha kısa bir sınırlama süresine neden olur. Alıcının § 8 paragraf 2 cümle 1 ve 

cümle 2(a)'ya ve ayrıca Ürün Sorumluluğu Yasasına göre tazminat talepleri, yalnızca yasal zamanaşımı 

sürelerine göre sona erer. 

§ 10 Hukuk Seçimi ve Yargı Yeri 

(1) Bu GTŞ ve alıcı ile aramızdaki sözleşmeye dayalı ilişki için Türkiye kanunları geçerlidir. 

(2) Yargı yeri Ankara / Türkiye'dir. 

(3) Alıcı, Alman Ticaret Kanunu anlamında bir tacir, kamu hukukuna tabi bir tüzel kişi veya kamu 

hukukuna göre özel bir fon ise, doğrudan veya dolaylı olarak doğacak tüm ihtilaflarda - uluslararası 

dâhil - münhasır yargı yeri sözleşme ilişkisi Ankara'daki iş yerimizdir. Aynı durum, alıcının Alman 

Medeni Kanunu'nun 14. Bölümü anlamında bir girişimci olması durumunda da geçerlidir. Bununla 

birlikte, her durumda, bu GTŞ 'ye veya önceki bireysel anlaşmaya göre teslimat yükümlülüğünün yerine 

getirildiği yerde veya alıcının genel yargı yerinde dava açma hakkımız da vardır. Özellikle münhasır 

sorumluluklarla ilgili olarak, ağır basan yasal düzenlemeler etkilenmeden kalır. 

 


